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Możliwe, że nigdy się nie dowiemy, w jaki sposób narodził się ludzki język. Wiemy
natomiast, że język - w takiej formie, jaką się posługujemy - odróżnia nas od zwierząt. Ssaki
naczelne, delfiny czy pszczoły wykształciły sposoby porozumiewania się, ale tylko ludzie są
zdolni do namysłu nad samym językiem. Dzięki temu język ludzki ma, w odróżnieniu od
mowy zwierząt, dwustopniową strukturę: występowanie stopnia nieznaczącego
i znaczącego to jego uniwersalna cecha.

Twoje cele

Odróżnisz od siebie poszczególne funkcje języka.
Poznasz cechy tekstów pełniących różne funkcje.
Przyporządkujesz poszczególne funkcje języka do komunikatów.
Zredagujesz teksty podporządkowane danym funkcjom.

Źródło: Pixabay, domena publiczna.

Myśl, co mówisz – o funkcjach języka



Przeczytaj

Roman Jakobson

Roman Jakobson był XX‐wiecznym rosyjskim
językoznawcą. W artykule Poetyka w świetle
językoznawstwa opublikował jeden
z najbardziej znanych schematów
komunikacji językowej. Zaproponował on
model uwzględniający 6 elementów:
nadawcę, odbiorcę, kod, kontekst, kontakt
i komunikat. Nadawca osadzony
w określonym kontekście nawiązuje kontakt
z odbiorcą i kieruje do niego swój komunikat
przy pomocy kodu. Każdemu elementowi
Jakobson przyporządkował adekwatną
funkcję.

Roman Jakobson o czynnikach aktu mowy

Roman Jakobson

Poetyka w świetle językoznawstwa
Język powinien być badany we wszystkich odmianach swych funkcji.
Przed rozważaniami nad poetycką funkcją języka musimy określić jej
miejsce wśród innych funkcji językowych. Opis tych funkcji wymaga
krótkiego przeglądu konstytutywnych czynników,
charakterystycznych dla wszystkich aktów mowy, dla każdego
przypadku komunikacji językowej. NADAWCA kieruje KOMUNIKAT
do ODBIORCY. Aby komunikat był efektywny, musi on być
zastosowany do KONTEKSTU (czyli musi coś oznaczać), kontekstu
uchwytnego dla odbiorcy i albo zwerbalizowanego, albo takiego,
który da się zwerbalizować; dalej, konieczny jest KOD, w pełni lub

“

Roman Jakobson
Źródło: Raulelgreco, Wikimedia Commons, licencja: CC BY-
SA 4.0.
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Krytyka modelu Jakobsona

Zaproponowany przez Romana Jakobsona schemat komunikacji bywa poddawany krytyce.
Jako argumenty na niepełność schematu najczęściej podaje się braki następujących
założeń:

istnieje możliwość komunikowania się bez konieczności bezpośredniego kontaktu,
istnieje możliwość pełnienia różnych ról przez uczestników aktu komunikowania się
(nakładanie się ról na siebie),
poprawna komunikacja nie zachodzi przy jednorazowych, spontanicznych
wypowiedziach (konieczność przepływu informacji),
istnieje możliwość pojawienia się czynników zewnętrznych, które mogą wpłynąć na
jakość komunikacji.

Pozakomunikacyjne funkcje języka

Do pozakomunikacyjnych funkcji języka należą m.in. funkcja magiczna i sprawcza
(performatywna). Ta pierwsza ma za zadanie zmieniać rzeczywistość zgodnie z wiarą
nadawcy w nadprzyrodzoną moc słów. Należą tu zaklęcie, życzenie, przekleństwo,
modlitwa itd. Natomiast funkcja sprawcza zmienia rzeczywistość na mocy aktów
sakramentalnych, urzędowych lub konwencji społecznej. Wypowiedzi performatywne
opisał John Langshaw Austin w pracy Jak działać słowami. Do performatywów zaliczył
wypowiedzi, dla których nie da się ustalić prawdziwości, np. „Ogłaszam was mężem i żoną”,
„Mianuję cię generałem”, „Obiecuję”. Ten rodzaj aktów mowy stanowi jednocześnie
działanie, ponieważ kreuje nową rzeczywistość: np. zmienia stan cywilny danej osoby lub
stwarza zobowiązanie.

Słownik
konstytutywny

(łac. constitutivus) – główny, zasadniczy, podstawowy

kontekst

przynajmniej w części wspólny dla nadawcy i odbiorcy (albo innym
i słowy – dla tego, kto „koduje“, i tego, kto „dekoduje“ komunikat); na
koniec musi istnieć KONTAKT – fizyczny kanał i psychiczny związek
między nadawcą i odbiorcą, umożliwiający im obu nawiązanie
i kontynuowanie komunikacji.
Źródło: Roman Jakobson, Poetyka w świetle językoznawstwa, „Pamiętnik Literacki” 1960, nr 51/2, s. 434–435.



(fr. contexte)

1. fragment tekstu potrzebny do dokładnego rozumienia danych wyrazów lub wyrażeń
2. zespół czynników współistniejących, powiązanych z czymś
3. zespół jednostek językowych, które stanowią otoczenie danej jednostki
4. zespół odniesień niezbędnych do zrozumienia utworu literackiego, dzieła

naukowego itp.



Schemat

Poniższy schemat ukazuje elementy konieczne, by zaszła komunikacja między nadawcą
a odbiorcą komunikatu, oraz funkcje języka nakierowane na poszczególne elementy
przedstawionego modelu.

Polecenie 1

Zredaguj dwuzdaniową wypowiedź, która będzie nakierowana zarówno na odbiorcę, jak i na
nadawcę komunikatu.

Polecenie 2

Odpowiedz na pytanie. Jak sądzisz, dlaczego teksty reklamowe często oprócz nadrzędnej
funkcji perswazyjnej pełnią również funkcję poetycką? Uzasadnij swoją odpowiedź.



Sprawdź się

Pokaż ćwiczenia: 輸醙難

Ćwiczenie 1
Przyporządkuj funkcje języka do elementów schematu Jakobsona.

funkcja perswazyjna odbiorca

funkcja fatyczna komunikat

funkcja informacyjna nadawca

funkcja ekspresywna kontekst

funkcja poetycka kontakt

funkcja metajęzykowa kod

Ćwiczenie 2

Uruchom test. Wybierz komunikat, który spełnia inną funkcję niż dwa pozostałe.

Test

Sprawdź swoje
umiejętności.
Wybierz komunikat, który spełnia inną funkcję niż dwa pozostałe.

Poziom trudności:

łatwy
Limit czasu:

4 min
Twój ostatni wynik:

-
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Uruchom



Ćwiczenie 3
Przyporządkuj komunikaty do funkcji językowej.

Funkcja informacyjna

Funkcja poetycka

Funkcja impresywna

Funkcja ekspresywna

Funkcja fatyczna

Funkcja metajęzykowa

Musisz to mieć! Wow!

Język to system znaków.

Zamienił stryjek siekierkę na
kijek.

Jest mi smutno.

Rzeczownik odmienia się przez
przypadki.

Jest osiem sezonów Gry o tron.

Nieszczesne ochędóstwo,
żałosne ubiory 
Mojej namilszej cory, 
Po co me smutne oczy za sobą
ciągniecie? 
Żalu mi przydajecie. 

Fantastycznie!

Uwielbiam książki Tokarczuk!

Już trzykroć wrzasnął derkacz,
pierwszy skrzypak łąki.

Pij mleko - będziesz wielki.

Większość gatunków roślin
i zwierząt na Madagaskarze to
endemity.

Halo?!

Ballady i romanse zostały
wydane w 1822 roku.

Chyba sobie żartujesz! Uhm...

W języku japońskim jest słowo,

輸



które oznacza słońce
prześwitujące przez liście.

Niektóre przymiotniki się nie
stopniują.

Kiedy ranne wstają zorze, Tobie
ziemia, Tobie morze, Tobie
śpiewa żywioł wszelki.

Cześć. Prawda?

Poczuj dziecięcą radość.

Młodzież z par�ą!

Ciało grzybów nazywamy
plechą.

Ćwiczenie 4

Nazwij dwie funkcje pełnione przez poniższe komunikaty. Oceń, która jest dominująca.

1. W końcu! Nosił wilk razy kilka, ponieśli i wilka.

2. Cześć! Daj łyka.

3. Kocham cię! Wyjdź za mnie!

4. Pisarze do piór!

5. No ileż można! Rusz się!

6. Janek! Do tablicy!

輸



Ćwiczenie 5
W poniższym tekście zaznacz na czerwono przynajmniej 4 fragmenty o funkcji ekspresywnej.

czerwony

4 maja 1771

O jakże cieszę się, że wyjechałem! Powiesz drogi przyjacielu, że niewdzięcznym jest

serce człowieka? Opuściłem ciebie, którego tak kocham , z którym nierozłączny

byłem i oto — cieszę się? Ale wiem, że mi przebaczysz, bo czyż los nie uczynił

wszystkiego, co mogłoby mnie udręczyć? Biedna Leonora! Byłem jednak niewinnym,

czyż mogę bowiem ponosić odpowiedzialność za to, że pod wpływem zalotności jej

siostry i miłego z nią obcowania, zrodziła się namiętność w biednym sercu ? [...]

Chcę używać tego, co mam przed sobą, a zapomnieć o tym, co było i przeminęło

. Zaprawdę, masz słuszność mój drogi: pośród ludzi mniej byłoby trosk, gdyby — o,

czemuż się tak dzieje — gdyby nie wytężali całej wyobraźni na wywoływanie zjawy

minionych cierpień, a raczej znosili obojętnie to, co niesie chwila bieżąca.

[...]

Jest mi tutaj zresztą bardzo dobrze. Samotność, to balsam nieoceniony dla mego

skołatanego serca. Miejscowość, gdzie przebywam, to raj prawdziwy, a wiosna tu w

pełni uroczych ponęt swych i rozkwitu. Drzewa, żywopłoty, to jakby ogromne

kwietne kiście, tak, że zbiera ochota zmienić się w chrząszczyka, nurzać się w tej

wonnej toni i żywić się wyłącznie zapachem.

Miasto samo niczym nie pociąga, ale za to okolica niewypowiedzianie piękna. To

właśnie skłoniło zmarłego hrabiego M… do założenia ogrodu na jednym ze wzgórz,

które leżą tutaj na widnokręgu, porozdzielane uroczymi dolinami. [...] Uroniłem też

niejedną łzę ku czci zmarłego, siedząc w rozpadłym na poły pawilonie, który był

dawniej jego ulubionym miejscem, a jest dzisiaj moim. Niebawem stanę się panem

owego ogrodu.

Źródło: Johann Wolfgang von Goethe, Cierpienia młodego Wertera, przeł. F.

Mirandola, opra. J. Szczepanik, K. Chojnacka, Warszawa 2011, s. 5.

醙



Ćwiczenie 6
Rozwiąż krzyżówkę.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1. Żeby zaszła ... pomiędzy nadawcą i odbiorcą, musi być kontakt.

2. Na co nakierowana jest funkcja fatyczna?

3. Funkcja językowa nakierowana na nadawcę.

4. Na co nakierowana jest funkcja metajęzykowa?

5. Do niego nadawca kieruje komunikat.

6. Jaka funkcja jest nakierowana na odbiorcę?

7. Każda wypowiedź powinna się do niego odwoływać, pośrednio lub bezpośrednio, aby
była zrozumiała.

8. Na kogo jest nakierowany komunikat: „Mam już dość owsianki!” (hasło wpisz
w mianowniku)

難



Praca domowa

Napisz sześć komunikatów dotyczących twojej szkoły. Każdy z nich powinien pełnić inną
funkcję językową.

Ćwiczenie 7

Określ, jaką funkcję pełnią poniższe komunikaty.

1. Czarna krowa w kropki bordo gryzła trawę, kręcąc mordą.

2. - Cześć! Co tam?

- A stara bieda. A co u ciebie? 

- Jakoś życie powoli się na tej wsi toczy. Muszę już iść. 

- To do zobaczenia. 

- Do zobaczenia.

3. Rozłóż planszę na stronie przeznaczonej dla 2 graczy (z 4 przekątnymi ścieżkami) lub na

stronie przeznaczonej dla 3–4 graczy. .

4. Niektóre czasowniki nie mają strony biernej.

5. W języku hiszpańskim występuje tryb nieobecny w języku polskim służący np. do wyrażania

emocji, życzeń, poleceń, możliwości.

6. Nienawidzę poniedziałków.

7. Jeżu Anaszpanie!

8. Kiedy ranne wstają zorze, każdy wypić kawę może.

9. Odczepcie się od naszego maleństwa i od nas!

10. Koty nie mają obojczyka.

Ćwiczenie 8

Napisz, jaką funkcję językową pełni wypowiedź „Zapraszam cię na obiad”.

難

難





Dla nauczyciela

Autor: Anna Grabarczyk

Przedmiot: Język polski

Temat: Myśl, co mówisz – o funkcjach języka

Grupa docelowa:

Szkoła ponadpodstawowa, liceum ogólnokształcące, technikum, zakres podstawowy
i rozszerzony

Podstawa programowa:
Zakres podstawowy
Treści nauczania – wymagania szczegółowe
II. Kształcenie językowe.
3. Komunikacja językowa i kultura języka. Uczeń:
2) zna pojęcie aktu komunikacji językowej oraz jego składowe (komunikat, nadawca, odbiorca,
kod, kontekst, kontakt);
3) rozpoznaje i określa funkcje tekstu (informatywną, poetycką, metajęzykową, ekspresywną,
impresywną – w tym perswazyjną);
III. Tworzenie wypowiedzi.
2. Mówienie i pisanie. Uczeń:
4) zgodnie z normami formułuje pytania, odpowiedzi, oceny, redaguje informacje, uzasadnienia,
komentarze, głos w dyskusji;
IV. Samokształcenie.
9. wykorzystuje mul�medialne źródła informacji oraz dokonuje ich krytycznej oceny;
Zakres rozszerzony
Treści nauczania – wymagania szczegółowe
II. Kształcenie językowe.
3. Komunikacja językowa i kultura języka. Uczeń: spełnia wymagania określone dla zakresu
podstawowego, a ponadto:
3) określa funkcje języka: poznawczą (kategoryzowanie świata), komunikacyjną (dostosowanie
języka do sytuacji komunikacyjnej) oraz społeczną (budowanie wspólnoty regionalnej,
środowiskowej, narodowej);

Kształtowane kompetencje kluczowe:

kompetencje cyfrowe;
kompetencje osobiste, społeczne i w zakresie umiejętności uczenia się;
kompetencje w zakresie rozumienia i tworzenia informacji;



kompetencje w zakresie wielojęzyczności.

Cele operacyjne. Uczeń:

odróżni od siebie poszczególne funkcje języka;
pozna cechy tekstów pełniących różne funkcje;
przyporządkuje poszczególne funkcje języka do komunikatów;
zredaguje teksty podporządkowane danym funkcjom.

Strategie nauczania:

konstruktywizm;
konektywizm.

Metody i techniki nauczania:

ćwiczeń przedmiotowych;
z użyciem komputera;
dyskusja;
mapa myśli.

Formy pracy:

praca indywidualna;
praca w parach;
praca w grupach;
praca całego zespołu klasowego.

Środki dydaktyczne:

komputery z głośnikami, słuchawkami i dostępem do internetu;
zasoby multimedialne zawarte w e‐materiale;
tablica interaktywna/tablica, pisak/kreda;
telefony z dostępem do internetu.

Przebieg lekcji

Faza wprowadzająca:

1. Uczniowie zapoznają się z umieszczonymi w e‐materiałach informacjami o modelu
Jakobsona oraz pozakomunikacyjnych funkcjach języka. Sporządzają mapę myśli
dotyczącą przeczytanych informacji.

Faza realizacyjna:

1. Uczniowie zapoznają się z sekcją „Schemat”. Następnie dzielą się na kilkuosobowe
grupy. Korzystając z telefonów z dostępem do internetu, szukają w sieci przykładów



tekstów, które spełniają wymienione funkcje: fatyczną, ekspresywną, poetycką,
impresywną, informacyjną. Prezentując znalezione przykłady, krótko omawiają ich
charakter oraz skuteczność przekazu.

2. Uczniowie pracują w parach. Redagują dwuzdaniową wypowiedź, która będzie
nakierowana zarówno na odbiorcę, jak i na nadawcę komunikatu.

3. Nauczyciel zachęca uczniów do dyskusji na temat: Dlaczego teksty reklamowe często
oprócz nadrzędnej funkcji perswazyjnej pełnią również funkcję poetycką? Prowadzący
zajęcia podsumowuje dyskusję po wyznaczonym czasie.

Faza podsumowująca:

1. Uczniowie przechodzą do sekcji „Sprawdź się”. Indywidualnie wykonują ćwiczenia 1‐5.
Nauczyciel weryfikuje poprawność odpowiedzi.

2. Pozostałe ćwiczenia uczniowie wykonują w kilkuosobowych grupach. Przedstawiciel
zespołu przedstawia rozwiązania po upływie określonego przez nauczyciela czasu.

3. Nauczyciel omawia przebieg zajęć, wskazuje mocne i słabe strony pracy uczniów,
udzielając im tym samym informacji zwrotnej.

Praca domowa:

1. Napisz sześć komunikatów dotyczących twojej szkoły. Każdy z nich powinien pełnić
inną funkcję językową.

Materiały pomocnicze:

Marcin Możdżonek, Zarys modelu (rzeczywistej) komunikacji międzyludzkiej
w odniesieniu do (rzeczywistych) języków ludzkich i (rzeczywistej) kultury ludzkiej,
„Lingwistyka Stosowana” 2016/17.
Jadwiga Kowalikowa, Kształcenie językowe. Teoria dla praktyki, w: Polonista w szkole,
red. Anna Janus‐Sitarz, Kraków 2004.

Wskazówki metodyczne

Nauczyciel może wykorzystać medium w sekcji „Schemat” do podsumowania lekcji.


